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י א י בַּיֹּ֣ום ׀ וַיְהִ֣  It was on the third day   הַשְּׁלִישִׁ֗

 and Esther dressed in royalty   מַלְכ֔וּת אֶסְתֵּר֙  וַתִּלְבַּ֤שׁ

ד עֲמֹ֞ תַּֽ  and she stood   וַֽ

חֲצַ֤ר לֶךְ֙  בַּֽ ית בֵּית־הַמֶּ֨  in the inner courtyard of the king   הַפְּנִימִ֔

 ,opposite the house of the king   מֶּלֶ֑ךְהַ  בֵּי֣ת נֹ֖כַח

הַמֶּלֶךְ ב וְ֠  and the king was sitting   יֹושֵׁ֞

 on his royal throne   מַלְכוּתֹו֙  עַל־כִּסֵּ֤א

 in the royal house (palace)   הַמַּלְכ֔וּת בְּבֵי֣ת

תַח נֹ֖כַח יִת פֶּ֥  .opposite the entrance of the house  : הַבָּֽ

   

֩  ב לֶךְ כִרְאֹ֨ות וַיְהִי  It was when the king saw  הַמֶּ֜

ה אֶת־אֶסְתֵּ֣ר  Queen Esther   הַמַּלְכָּ֗

דֶת֙  ר עֹמֶ֨ חָצֵ֔  ,standing in the courtyard   בֶּֽ

ה ן נָשְׂאָ֥  she found favor in his eyes   בְּעֵינָי֑ו חֵ֖

לֶךְ וַיֹּ֨ושֶׁט ר הַמֶּ֜  and the king extended to Esther   לְאֶסְתֵּ֗

יט  the golden scepter (stick)   הַזָּהָב֙  אֶת־שַׁרְבִ֤
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 ,that was in his hand   בְּיָדֹ֔ו אֲשֶׁר֣

ר וַתִּקְרַ֣ב  and Esther came forth   אֶסְתֵּ֔

 and she touched   וַתִּגַּע֖

אשׁ ֹ֥ יט בְּר  .the top of the stick  :הַשַּׁרְבִֽ

   

ֹ֤אמֶר ג לֶךְ לָהּ֙  וַיּ  ,The king said to her   הַמֶּ֔

 What concerns you Queen Esther“   הַמַּלְכָּה֑ אֶסְתֵּ֣ר מַה־לָּ֖ךְ

 ?and what is your request   וּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ

י  Up until half of the kingdom (you can ask for)   הַמַּלְכ֖וּת עַד־חֲצִ֥

ן ךְ וְיִנָּתֵֽ֥  ”.and it will be given to you  : לָֽ

   

אמֶר ד ֹ֣ ר וַתּ  ,Esther said   אֶסְתֵּ֔

לֶךְ  If it is good for the king“   טֹ֑וב אִם־עַל־הַמֶּ֖

֙  הַמֶּ֤לֶךְ יָבֹ֨וא  the king and Haman shall come today   הַיֹּ֔ום וְהָמָן

ה  to the feast   אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖

יתִי  ”.that I have prepared for him  : לֹֽו אֲשֶׁר־עָשִׂ֥
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ֹ֣אמֶר ה לֶךְ וַיּ  ,The king said   הַמֶּ֔

 ֙ הֲרוּ ן מַֽ  Hurry Haman“   אֶת־הָמָ֔

עֲשֹׂ֖ות  to do   לַֽ

 ”.the word of Esther   אֶסְתֵּ֑ר אֶת־דְּבַר֣

א ֹ֤ לֶךְ֙  וַיָּב ן הַמֶּ֨  The king and Haman came   וְהָמָ֔

ה  to the feast   אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖

ה ר אֲשֶׁר־עָשְׂתָ֥  .that Esther had prepared  : אֶסְתֵּֽ

   

אמֶר  ו ֹ֨  The king said to Esther   לְאֶסְתֵּר֙  הַמֶּ֤לֶךְ וַיּ

יִן בְּמִשְׁתֵּ֣ה  ,at the feast of wine   הַיַּ֔

ךְ  ?What is your petition“   מַה־שְּׁאֵלָתֵ֖

ן  .And it shall be given to you   לָךְ֑ וְיִנָּתֵֽ֣

 ?And what is your request   וּמַה־בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ

י  Up until half of the kingdom (you may request)   הַמַּלְכ֖וּת עַד־חֲצִ֥

 ”.and it shall be done  : וְתֵעָֽשׂ
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עַן  ז ר וַתַּ֥  Esther answered   אֶסְתֵּ֖

 ,and she said   וַתּאֹמַר֑

י ישְׁאֵלָתִ֖   .My petition and my request….(is)“  : וּבַקָּשָׁתִֽ

   

אתִי ח ן אִם־מָצָ֨  If I have found favor   חֵ֜

לֶךְ בְּעֵינֵי֣  in the eyes of the king   הַמֶּ֗

לֶךְ֙   and if it is good for the king   טֹ֔וב וְאִם־עַל־הַמֶּ֨

י לָתֵת֙   to grant my petition   אֶת־שְׁאֵלָ֣תִ֔

עֲשֹׂ֖ות י וְלַֽ  ,and to do my request   אֶת־בַּקָּשָׁתִ֑

ן הַמֶּלֶ֣ךְ יָבֹ֧וא  the king and Haman shall come   וְהָמָ֗

 to the feast   אֶל־הַמִּשְׁתֶּה֙ 

עֱשֶׂה֣ אֲשֶׁר֣ ם אֶֽ  ,that I shall prepare for them   לָהֶ֔

ר ה וּמָחָ֥ עֱשֶׂ֖  and tomorrow I shall do   אֶֽ

ר לֶךְ כִּדְבַ֥  ”.like the word of the king  : הַמֶּֽ
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֙  וַיֵּצֵ֤א ט  Haman went out on that day   הַה֔וּא בַּיֹּ֣ום הָמָן

חַ    happy   שָׂמֵ֖

 .and with a glad heart  לֵב֑ וְטֹ֣וב

ן וְכִרְאֹות֩  י הָמָ֨ ת־מָרְדֳּכַ֜  And when Haman saw Mordichai   אֶֽ

לֶךְ בְּשַׁעַ֣ר  at the gate of the king   הַמֶּ֗

 and he (Mordichai) did not stand   וְלאֹ־קָם֙ 

נּוּ וְלאֹ־זָע֣  and he did not move because of him   מִמֶּ֔

ל־מָרְדֳּכַ֖י הָמָ֛ן וַיִּמָּלֵ֥א ה עַֽ  Haman became filled with rage  : חֵמָֽ
against Mordichai. 

   

ן קוַיִּתְאַפַּ֣   י  Haman held himself back   הָמָ֔

 and he came to his house   אֶל־בֵּיתֹ֑ו וַיָּבֹ֖וא

 and he sent (messengers)   וַיִּשְׁלַח֛

א יו וַיָּבֵ֥ הֲבָ֖  and he brought his friends   אֶת־אֹֽ

֥ רֶשׁ  .and Zeresh his wife  : אִשְׁתֹּֽו וְאֶת־זֶ
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ר יא ם וַיְסַפֵּ֨  Haman told them   מָ֛ןהָ  לָהֶ֥

 about the glory of his wealth   עָשְׁרֹ֖ו אֶת־כְּבֹ֥וד

ב  and his many sons   בָּנָי֑ו וְרֹ֣

ר וְאֵת֩  לֶךְ֙  גִּדְּלֹ֤ו כָּל־אֲשֶׁ֨  and all about how the king raised him   הַמֶּ֨

 and how he elevated him   נִשְּׂאֹ֔ו אֲשֶׁר֣ וְאֵת֣

יםעַל־הַ   over the officers   שָּׂרִ֖

י לֶךְ וְעַבְדֵ֥  .and the servants of the king  : הַמֶּֽ

   

 ,Haman said   הָמָן֒  וַיּאֹמֶר֘  יב

֩  אַף֣ ר לאֹ־הֵבִיאָה  Also Queen Esther did not bring“   הַמַּלְכָּה֧ אֶסְתֵּ֨

 with the king (to be)   עִם־הַמֶּ֛לֶךְ

ה תָה אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֥  at the feast that she made   אֲשֶׁר־עָשָׂ֖

י י כִּ֣  but me   אִם־אֹותִ֑

 and also tomorrow   וְגַם־לְמָחָ֛ר

רוּא־לָ֖הּ אֲנִ֥י  I am invited by her   קָֽ

לֶךְ  .with the king (to be)  : עִם־הַמֶּֽ
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ה יג  And all of this   וְכָל־זֶ֕

 is not worth (anything) to me   לִ֑י שֶֹׁוה֖ אֵינֶנּ֥וּ

ת  every time   בְּכָל־עֵ֗

ר  that I see   רֹאֶה֙  אֲנִי֤ אֲשֶׁ֨

י אֶת־מָרְדֳּכַי֣  Mordichai the Jew   הַיְּהוּדִ֔

ב עַר יֹושֵׁ֖ לֶךְ בְּשַׁ֥  ”.sitting at the gate of the king  :הַמֶּֽ

   

אמֶר יד ֹ֣ ֩  וַתּ רֶשׁ לֹו  Zeresh his wife said to him   אִשְׁתֹּ֜ו זֶ֨

יו הֲבָ֗  ,and all his friends  וְכָל־אֹֽ

 Let them make a gallows (of wood)“   יַֽעֲשׂוּ־עֵץ֘ 

הַּ   fifty cubits tall   אַמָּה֒  חֲמִשִּׁ֣ים גָּבֹ֣

קֶר  and in the morning   ׀ וּבַבֹּ֣

ר לֶךְ אֱמֹ֣   say to the king   לַמֶּ֗

ת־מָרְדֳּכַ  וְיִתְל֤וּ ֙ אֶֽ יו י  .and they shall hang Mordichai on it   עָלָ֔

לֶךְ א־עִם־הַמֶּ֥ ֹֽ  And (as such) come with the king   וּב



ה' פֶּרֶק אֶסְתֵּר מְגִלַּת  

© Tzvi Daum – Torahskills.org 

ה  to the feast   אֶל־הַמִּשְׁתֶּ֖

 ”.happy   שָׂמֵחַ֑ 

 The matter was good   הַדָּבָ֛ר וַיִּיטַ֧ב

ן לִפְנֵי֥  before Haman   הָמָ֖

ץ וַיַּעַ֥שׂ  .and he made the gallows :הָעֵֽ

 


